
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Cette proposition de loi vise à assimiler le parent 
chez qui, dans le cadre d’un hébergement égalitaire 
après un divorce, les enfants ne sont pas domiciliés 
à une personne isolée avec personne à charge, en 
ce qui concerne le seuil des revenus à ne pas dé-
passer pour pouvoir demander la désignation d’un 
avocat pro-deo. 

RÉSUMÉ

Dit wetsvoorstel wil de ouder bij wie de kinderen 
die na echtscheiding niet gedomicilieerd zijn bij een 
gelijkmatig gedeeld verblijf gelijkschakelen wat be-
treft de inkomensgrenzen om een pro deo advocaat 
toegewezen te krijgen.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Kinderen worden in het kader van een gelijkmatig 
verdeeld verblijf na echtscheiding slechts ingeschreven 
op het adres van een van de ouders. Dat maakt dat de 
ouder waar de kinderen niet gedomicilieerd zijn, niet 
langer in aanmerking komt voor een aantal kleine en 
grotere voordelen, hoewel zij of hij evenzeer de opvoe-
dingstaak waarneemt en de kinderen de helft van de 
tijd onder hoede heeft.

In het voorstel van resolutie betreffende de gevolgen 
van het gelijkmatig verdeelde verblijf van kinderen bij de 
beide ouders na een scheiding (DOC 54 1736) hebben 
wij een aantal van deze aspecten uitvoerig toegelicht.

Dit wetsvoorstel beperkt zich er toe om de ouder 
bij wie de kinderen niet gedomicilieerd zijn, gelijk 
te schakelen met een alleenstaande met personen 
ten laste. Daartoe wordt het koninklijk besluit van 
18 december 2003 tot vaststelling van de voorwaarden 
van de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid van 
de juridische tweedelijnsbijstand en de rechtsbijstand 
aangevuld.

Annick LAMBRECHT (sp.a)
Karin JIROFLÉE (sp.a)
Peter VANVELTHOVEN (sp.a)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Dans le cadre de l ’hébergement égalitaire établi 
après un divorce, les enfants sont uniquement domiciliés 
à l’adresse de l’un des deux parents. Il en résulte que 
le parent chez qui les enfants ne sont pas domiciliés ne 
peut plus bénéficier de plusieurs petits avantages ainsi 
que d’avantages plus importants, alors qu’il éduque 
également ses enfants et qu’il en a la charge la moitié 
du temps.

Nous avons déjà expliqué en détail plusieurs de 
ces aspects dans la proposition de résolution relative 
aux conséquences de l ’hébergement égalitaire des 
enfants chez les deux parents après la séparation 
(DOC 54 1736).

La présente proposition de loi se limite à assimiler 
le parent chez qui les enfants ne sont pas domiciliés à 
une personne isolée avec personne à charge. Á cette 
fin, l’arrêté royal du 18 décembre 2003 déterminant les 
conditions de la gratuité totale ou partielle du bénéfice 
de l’aide juridique de deuxième ligne et de l’assistance 
judiciaire est complété.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1, §  1, 2° van het koninklijk besluit van 
18 december 2003 tot vaststelling van de voorwaarden 
van de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid van de 
juridische tweedelijnsbijstand en de rechtsbijstand, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 3 augustus 2016, 
wordt het eerste lid aangevuld als volgt:

“Met de alleenstaande met iemand ten laste wordt 
gelijkgesteld de ouder bij wie de kinderen gelijkmatig 
gedeeld verblijven;”.

Art. 3

De Koning kan de bepaling gewijzigd door artikel 
2 opheffen, aanvullen, wijzigen of vervangen.

17 maart 2017

Annick LAMBRECHT (sp.a)
Karin JIROFLÉE (sp.a)
Peter VANVELTHOVEN (sp.a)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

Dans l ’article 1er, §  1er, 2°, de l ’arrêté royal du 
18  décembre  2003  déterminant les conditions de la 
gratuité totale ou partielle du bénéfice de l’aide juridique 
de deuxième ligne et de l’assistance judiciaire, remplacé 
par l’arrêté royal du 3 août 2016, l’alinéa 1er est complété 
par la phrase suivante:

“Est assimilé à une personne isolée avec personne 
à charge, le parent chez qui les enfants séjournent en 
hébergement égalitaire;”.

Art. 3

Le Roi peut abroger, compléter, modifier ou remplacer 
les dispositions modifiées par l’article 2.

17 mars 2017
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